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ỦY BAN NHÂN DÂN 

XÃ HÀ BÌNH 
 

 

Số:        /QĐ-UBND 

  N      XÃ       Ủ N     V  T NAM 

  c  ậ  - T  do -         c 
 

Hà Bình, n             n  3 năm 2023 
 

QUYẾT  ỊN  

Ban hành Quy chế bảo vệ bí mật   à  ƣớc của UBND xã Hà Bình    

 

ỦY BAN NHÂN DÂN XÃ HÀ BÌNH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền địa p ươn  n    19/6/2015; Luật Sửa 

đổi, bổ sung một số điều của Luật Tổ chức Chính phủ và Luật Tổ chức chính 

quyền địa p ươn  n    22/11/2019;  

Căn cứ Luật Bảo vệ bí mậ  n   nước n    15/11/2018; Căn cứ Luậ  Cơ 

yếu ngày 26/11/2011; Căn cứ Luật An ninh mạng ngày 12/6/2018; 

  Căn cứ Nghị định số 26/2020/NĐ-CP ngày 28/02/2020 của Chính phủ 

qu  định chi tiết một số điều của Luật Bảo vệ bí mậ  n   nước; 

  Căn cứ T ôn   ư số24/2020/TT-BCA ngày 10/3/2020 của Bộ Công an về 

ban hành biểu mẫu trong công tác bảo vệ bí mậ  n   nước;  

Xé  đề nghị của Công chức VP- TK xã.  

 

QUYẾT  ỊNH: 

 

 iều 1. Ban hành kèm theo Quyết định này “Quy chế bảo vệ bí mật nhà 

nước của  xã Hà Bình”. 

 iều 2. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký.  

 iều 3. Công chức Văn phòng- Thống kê xã; các ban, ngành, đoàn thể  

xã, các Nhà trường, trạm y tế xã; Trưởng các thôn; các ông (bà) có tên tại Điều 1 

chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./. 

 
Nơi nhận: 

- - Như Điều 3 QĐ; 

- - Thường trực Đảng ủy, UBND XÃ xã; 

- - Lưu: VT. 

   TM. ỦY B N N ÂN DÂN 

             Ủ TỊ   
 

 

 

 

 

 

 

     Nguyễ  Thành  ô 

 

 

 

 

 



2 

 
ỦY BAN NHÂN DÂN 

XÃ HÀ BÌNH 
 

  N      XÃ       Ủ N     V  T NAM 

  c  ậ  - T  do -         c 
 

 

QUY CHẾ 
BẢO V  BÍ MẬT NHÀ NƢỚC CỦA XÃ HÀ BÌNH 

(Kèm theo Quyết định số        /QĐ-UBND ngày tháng 3 năm 2023 

của UBND xã Hà Bình) 
 

  ƣơ g I 

QUY  ỊNH CHUNG 

 iều 1. P  m vi điều c ỉ   

Quy chế này quy định về bí mật nhà nước, hoạt động bảo vệ bí mật nhà 

nước; trách nhiệm của cơ quan và cá nhân liên quan về công tác bảo vệ bí mật 

nhà nước trên địa bàn xã Hà Bình. 

 iều 2.  ối tƣợ g á  dụ g 

Quy chế này được áp dụng thống nhất trong các cơ quan, tổ chức, cá nhân 

trên địa bàn xã Hà Bình. 

Các tổ chức: Đảng uỷ, Công đoàn, Đoàn Thanh niên ... căn cứ quy định tại 

Quy chế này và các quy định của Đảng, của pháp luật có liên quan để áp dụng cho 

phù hợp. 

 iều 3.  iải t íc  từ  gữ 

Trong Quy chế này, các từ ngữ dưới đây được hiểu như sau: 

Bí mật nhà nước là thông tin có nội dung quan trọng do người đứng đầu cơ  

quan, tổ chức có thẩm quyền xác định căn cứ vào quy định của Luật Bảo vệ bí 

mật nhà nước, chưa công khai, nếu bị lộ, bị mất có thể gây nguy hại đến lợi ích 

quốc gia, dân tộc. 

Hình thức chứa bí mật nhà nước bao gồm tài liệu, vật, địa điểm, lời nói, 

hoạt động hoặc các dạng khác. 

Bảo vệ bí mật nhà nước là việc cơ quan, tổ chức, cá nhân sử dụng lực lượng, 

phương tiện, biện pháp để phòng, chống xâm phạm bí mật nhà nước. 

Lộ bí mật nhà nước là trường hợp người không có trách nhiệm biết được bí mật 

nhà nước. 

Mất bí mật nhà nước là trường hợp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước không 

còn thuộc sự quản lý của cơ quan, tổ chức, cá nhân có trách nhiệm quản lý. 

 iều 4. Nguyê  tắc bảo vệ bí mật   à  ƣớc 

Công tác bảo vệ bí mật nhà nước của UBND xã được thực hiện thống 

nhất theo các nội dung quy định tại Quy chế này và đảm bảo theo các nguyên tắc, 

quy định của pháp luật về bảo vệ bí mật nhà nước. 
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 iều 5. N ữ g hành vi nghiêm cấm 

Làm lộ, chiếm đoạt, mua, bán bí mật nhà nước; làm sai lệch, hư hỏng, 

mất tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước. 

Thu thập, trao đổi, cung cấp, chuyển giao bí mật nhà nước trái pháp luật; 

sao, chụp, lưu giữ, vận chuyển, giao, nhận, thu hồi, tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí 

mật nhà nước trái pháp luật. 

Mang tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước ra khỏi nơi lưu giữ trái pháp luật. 

Lợi dụng, lạm dụng việc bảo vệ bí mật nhà nước, sử dụng bí mật nhà nước 

để thực hiện, che giấu hành vi vi phạm pháp luật, xâm phạm quyền và lợi ích hợp 

pháp hoặc cản trở hoạt động của cơ quan, cá nhân. 

Soạn thảo, lưu giữ tài liệu có chứa nội dung bí mật nhà nước trên máy 

tính hoặc thiết bị khác đã kết nối hoặc đang kết nối với mạng Internet, mạng máy 

tính, mạng viễn thông, trừ trường hợp lưu giữ bí mật nhà nước theo quy định của 

pháp luật về cơ yếu. 

Truyền đưa bí mật nhà nước trên phương tiện thông tin, viễn thông trái với 

quy định của pháp luật về cơ yếu. 

Chuyển mục đích sử dụng máy tính, thiết bị khác đã dùng để soạn thảo, lưu 

giữ, trao đổi bí mật nhà nước khi chưa loại bỏ bí mật nhà nước. 

Sử dụng thiết bị có tính năng thu, phát tín hiệu, ghi âm, ghi hình trong hội 

nghị, hội thảo, cuộc họp có nội dung bí mật nhà nước dưới mọi hình thức khi chưa 

được người có thẩm quyền cho phép. 

Đăng tải, phát tán bí mật nhà nước trên phương tiện thông tin đại chúng, 

mạng Internet, mạng máy tính và mạng viễn thông. 

  ƣơ g II 

QUY  ỊNH CỤ THỂ 

 iều 6. Xác đị   bí mật nhà  ƣớc và đ  mật của bí mật nhà  ƣớc 

Người đứng đầu cơ quan ban hành, phát hành tài liệu hoặc tạo ra vật chứa 

bí mật nhà nước có trách nhiệm xác định bí mật nhà nước và độ mật của bí mật 

nhà nước. 

Việc xác định bí mật nhà nước và độ mật của bí mật nhà nước phải căn cứ 

vào Danh mục bí mật nhà nước do cấp có thẩm quyền ban hành thuộc lĩnh vực 

Xây dựng, ngân sách, các lĩnh vực khác và quy định của Luật Bảo vệ bí mật nhà 

nước. 

Trình tự, thủ tục xác định bí mật nhà nước và độ mật của bí mật nhà nước: 

Người soạn thảo, tạo ra thông tin thuộc danh mục bí mật nhà nước phải đề 

xuất thủ trưởng cơ quan xác định bí mật nhà nước, độ mật của bí mật nhà nước, 

nơi nhận, số lượng bản phát hành tại Phiếu trình hoặc Phiếu xác định độ mật của 

tài liệu chứa bí mật nhà nước hoặc văn bản xác định độ mật của vật, địa điểm, 

lời nói, hoạt động, hình thức khác chứa bí mật nhà nước. 
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Tài liệu bí mật nhà nước phải thể hiện tên người soạn thảo, số lượng bản 

phát hành ở mục “Nơi nhận” của tài liệu, cụ thể: 

Nơi nhận: 

Cơ quan, tổ chức nhận văn bản; 

Lưu: VT, Phòng soạn thảo (Tên người soạn thảo, số lượng bản phát hành). 

Không in sẵn chữ chỉ mức độ mật trên Tờ trình, Phiếu trình, bản thảo tài 

liệu chứa bí mật nhà nước. 

Trường hợp văn bản điện tử, người soạn thảo phải tạo dấu chỉ độ mật trên 

văn bản sau khi được người có thẩm quyền xác định bí mật nhà nước và độ mật 

của bí mật nhà nước; văn bản điện tử khi in ra phải đóng dấu độ mật theo quy 

định. 

đ) Thủ trưởng cơ quan xác định bí mật nhà nước, độ mật, phạm vi lưu 

hành của tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước. 

Trường hợp sử dụng bí mật nhà nước của cơ quan, tổ chức khác phải xác 

định độ mật tương ứng; 

Trường hợp thông tin trong cùng một tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước 

thuộc danh mục bí mật nhà nước có độ mật khác nhau thì xác định theo độ mật 

cao nhất. 

Dự thảo văn bản có nội dung bí mật nhà nước phải được quản lý, bảo vệ 

như văn bản phát hành chính thức từ khi soạn thảo và tiêu hủy ngay sau khi hoàn 

thành việc soạn thảo nếu không cần thiết phải lưu giữ. 

g) Người tiếp nhận thông tin thuộc danh mục bí mật nhà nước, nhưng chưa 

được xác định là bí mật nhà nước phải báo cáo người đứng đầu cơ quan và 

chuyển đến cơ quan có chức năng xử lý. Người được giao xử lý phải có văn bản 

đề xuất người đứng đầu cơ quan xác định bí mật nhà nước, độ mật của bí mật 

nhà nước, nơi nhận, số lượng bản phát hành, được phép hoặc không được phép 

sao, chụp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước. Thông tin tiếp nhận phải được bảo 

vệ trong quá trình tiếp nhận và xử lý. 

Độ mật của bí mật nhà nước được xác định theo dấu chỉ độ mật, văn bản 

xác định độ mật hoặc hình thức khác phù hợp với hình thức chứa bí mật nhà nước 

do Bộ Công an quy định. 

 iều 7. So   t ảo, cấ  số và  ƣu hành tài  iệu, vật c ứa bí mật nhà 

 ƣớc 

Số và thời gian ban hành văn bản được lấy theo thứ tự và trình tự thời gian 

ban hành văn bản của cơ quan trong năm (bắt đầu liên tiếp từ số 01 ngày 01 

tháng 01 và kết thúc vào ngày 31 tháng 12 hằng năm) và thực hiện trên 01 Sổ 

đăng ký bí mật nhà nước đi. 

Soạn thảo, lưu hành tài liệu chứa bí mật nhà nước: 

Người soạn thảo, tạo ra thông tin thuộc danh mục bí mật nhà nước phải 
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kèm theo “Phiếu xác định độ mật của tài liệu chứa bí mật nhà nước” (Mẫu số 01) 

để Văn thư cơ quan có căn cứ đóng dấu độ mật và lưu kèm bản gốc. 

Đối với bản phát hành đến các cơ quan, tổ chức, cá nhân, Văn thư cơ 

quan thực hiện đóng dấu “BẢN SỐ: ...” ở phía trên bên trái trang đầu của tài 

liệu. 

Người soạn thảo tài liệu chứa bí mật nhà nước xác định thứ tự cơ quan, tổ 

chức, cá nhân nhận tài liệu và điền vào dấu “BẢN SỐ: ...” đã được đóng sẵn để 

phát hành; đồng thời, khi đăng ký vào “Sổ chuyển giao bí mật nhà nước” phải 

ghi Bản số tương ứng (trong ngoặc đơn) ngay sau tên cơ quan hoặc người nhận 

tài liệu chứa bí mật nhà nước; khi đăng ký vào “Sổ đăng ký bí mật nhà nước đi” 

phải ghi Bản số tương ứng tại cột Ghi chú. 

 iều 8. Sao, c ụ  tài  iệu, vật c ứa bí mật   à  ƣớc 

Việc in, sao, chụp tài liệu, vật mang bí mật nhà nước phải thực hiện đúng 

quy định tại Điều 3, Nghị định số 26/2020/NĐ-CP ngày 28/02/2020 của Chính 

phủ quy định chi tiết thi hành Luật Bảo vệ bí mật nhà nước. 

Hình thức sao gồm: Sao y bản chính, sao lục và trích sao. 

Thẩm quyền cho phép sao, chụp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước: 

Chủ tịch UBND xã có thẩm quyền cho phép in, sao, chụp tài liệu, vật 

mang bí mật nhà nước mức độ “Tối mật” và “Mật”; 

Chủ tịch xã có thể ủy quyền cho cấp phó thực hiện thẩm quyền sao, chụp 

tài liệu, vật mang bí mật nhà nước. Việc ủy quyền phải được thể hiện bằng văn 

bản trong đó xác định rõ phạm vi, nội dung, thời hạn ủy quyền. Người được ủy 

quyền không được ủy quyền tiếp cho người khác và phải chịu trách nhiệm về 

quyết định cho phép sao chụp văn bản, tài liệu, vật mang bí mật nhà nước của 

mình. 

Người được giao thực hiện việc sao, chụp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước 

phải là cán bộ, công chức có liên quan trực tiếp đến bí mật nhà nước hoặc người 

làm công tác liên quan đến bí mật nhà nước. 

Việc sao, chụp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải tiến hành tại địa điểm 

đảm bảo an toàn do Thủ trưởng cơ quan trực tiếp quản lý bí mật nhà nước quy 

định. Việc sao, chụp phải được ghi vào “Sổ quản lý sao, chụp bí mật nhà nước”. 

Phương tiện, thiết bị sử dụng để sao, chụp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước 

không được kết nối với mạng Internet, mạng máy tính, mạng viễn thông, trừ 

trường hợp thực hiện theo quy định pháp luật về cơ yếu. 

Bản sao tài liệu bí mật nhà nước phải được đóng dấu “BẢN SAO Số:...” ở 

góc trên bên phải tại trang đầu, trong đó phải thể hiện rõ số thứ tự bản sao. Chỉ 

sao, chụp đúng số bản cho phép và tiêu hủy ngay bản dư thừa, bản hỏng. Bản sao, 

chụp tài liệu bí mật nhà nước có giá trị pháp lý như bản chính và phải được bảo 

vệ như bản gốc. 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/bo-may-hanh-chinh/nghi-dinh-33-2002-nd-cp-huong-dan-phap-lenh-bao-ve-bi-mat-nha-nuoc-49190.aspx
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Dấu “BẢN SAO BÍ MẬT NHÀ NƯỚC” được đóng ở phía dưới cùng tại 

trang cuối, trong đó ghi rõ là sao y nếu là bản “Sao y bản chính”, ghi rõ là sao lục 

nếu là bản “Sao lục”, thời gian, số lượng, nơi nhận, thẩm quyền sao, chữ ký của 

người có thẩm quyền và con dấu của cơ quan (nếu có). 

Bản trích sao tài liệu bí mật nhà nước phải thực hiện theo mẫu “Văn bản 

trích sao”, trong đó thể hiện đầy đủ tên cơ quan sao văn bản; số của bản trích 

sao; ký hiệu của văn bản được trích sao; địa danh, thời gian trích sao; nội dung 

trích sao; nơi nhận, tên người sao và số lượng bản sao; chức vụ và chữ ký của 

người có thẩm quyền sao, con dấu của cơ quan (nếu có). 

Bản chụp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải có “Văn bản ghi nhận việc 

chụp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước”, trong đó phải thể hiện tên, loại tài liệu, 

vật chứa bí mật nhà nước được chụp; số lượng, nơi nhận bản chụp; độ mật, thời 

gian chụp; người thực hiện chụp; chức vụ, họ tên, chữ ký của người có thẩm quyền 

cho phép chụp. 

Việc sao, chụp “Điện mật” được thực hiện theo quy định của Luật Cơ yếu. 

 iều 9. T ố g kê,  ƣu giữ, bảo quả  tài  iệu, vật c ứa bí mật nhà 

 ƣớc 

Tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước được lưu giữ theo hồ sơ chuyên đề, đối 

tượng, lĩnh vực, có bảng thống kê chi tiết kèm theo, phải được bảo vệ bằng biện 

pháp thích hợp, bảo đảm an toàn do người đứng đầu cơ quan quy định. 

Hằng năm cán bộ làm công tác bảo vệ bí mật nhà nước thống kê tài liệu, 

vật chứa bí mật nhà nước đã tiếp nhận, phát hành theo trình tự thời gian và từng 

độ mật. 

Tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước khi lưu giữ phải được đóng dấu ký 

hiệu A, B, C bên ngoài bìa hồ sơ/gáy cặp tương ứng với độ mật của tài liệu, vật 

chứa bí mật nhà nước bên trong. Trường hợp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước 

trong cùng một hồ sơ có độ mật khác nhau thì đóng dấu theo độ mật cao nhất. 

Tùy theo tính chất của từng nơi cất giữ tài liệu mật mà áp dụng các biện 

pháp bảo vệ thích hợp với nguyên tắc đảm bảo an toàn tuyệt đối, nội quy bảo vệ 

chặt chẽ. 

Lưu giữ, bảo quản dữ liệu điện tử bí mật nhà nước trên máy tính/phần mềm 

nghiệp vụ theo quy định của pháp luật về cơ yếu. 

 iều 10. Bảo vệ bí mật   à  ƣớc tro g sử dụ g máy vi tí  , t iết bị 

cô g  g ệ thông tin liên   c 

Máy vi tính và các thiết bị có chức năng lưu trữ. 

Cơ quan soạn thảo, phát hành, lưu trữ bí mật nhà nước phải bố trí, sử 

dụng máy vi tính riêng (không kết nối mạng Internet, mạng nội bộ, mạng diện  

rộng). 

Máy vi tính, các thiết bị có chức năng lưu trữ (ổ cứng di động, USB, đĩa 



7 

 

mềm, thẻ nhớ...) trang bị cho công tác bảo mật, trước khi đưa vào sử dụng phải 

qua kiểm tra an ninh. 

Sửa chữa máy vi tính, các thiết bị có chức năng lưu trữ dùng trong công tác 

bảo mật bị hư hỏng phải do cán bộ công nghệ thông tin cơ quan thực hiện. Nếu 

thuê dịch vụ bên ngoài, phải giám sát chặt chẽ. Máy vi tính lưu trữ tài liệu, 

thông tin bí mật nhà nước mang ra ngoài sửa chữa, phải tháo rời ổ cứng niêm 

phong, quản lý tại cơ quan, sửa chữa xong, phải kiểm tra trước khi đưa vào sử 

dụng. 

Máy vi tính dùng để soạn thảo,trao đổi, lưu trữ bí mật Nhà nước khi không 

sử dụng hoặc chuyển đổi mục đích sử dụng thì phải loại bỏ các dữ liệu bí mật nhà 

nước để đảm bảo an toàn. 

Các thiết bị thu phát sóng, điện thoại di động, thiết bị di động khác. 

Các cuộc họp, hội nghị, hội thảo có nội dung bí mật nhà nước chỉ sử dụng 

micro có dây; không ghi âm, ghi hình, sử dụng điện thoại di động, trừ trường hợp 

được cấp có thẩm quyền cho phép. Trường hợp đặc biệt, cơ quan chủ trì có thể đề 

nghị triển khai biện pháp chế áp thông tin di động. 

Không lưu trữ các tài liệu có nội dung bí mật nhà nước trên thiết bị di động 

smartphone; không sử dụng thiết bị di động smartphone và dịch vụ trực tuyến 

tại phòng không nối mạng. 

Tin, tài liệu có nội dung bí mật nhà nước khi truyền đưa bằng các phương 

tiện viễn thông, máy tính và các thiết bị thông tin liên lạc khác (vô tuyến, hữu 

tuyến) phải được mã hóa theo quy định của Luật Cơ yếu. 

 iều 11. Vậ  c uyể , giao,   ậ  tài  iệu, vật c ứa bí mật   à  ƣớc 

Vận chuyển, giao, nhận tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước ở trong nước 

do người làm công tác liên quan đến bí mật nhà nước, người làm công tác giao 

liên hoặc văn thư của cơ quan, tổ chức thực hiện. 

Vận chuyển, giao, nhận tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải thực hiện 

theo nguyên tắc giữ kín, niêm phong. 

Vận chuyển tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước qua dịch vụ bưu chính được 

thực hiện theo quy định của pháp luật về bưu chính. 

Việc giao tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước được thực hiện như sau: 

Trước khi giao tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải đăng ký vào “Sổ 

đăng ký bí mật nhà nước đi”. Tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước độ “Tuyệt mật” 

chỉ ghi trích yếu khi người có thẩm quyền xác định bí mật nhà nước đồng ý. 

Việc giao tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải được quản lý bằng “Sổ 

chuyển giao bí mật nhà nước”. Bên giao có trách nhiệm ghi đầy đủ thông tin trên 

Sổ. Bên nhận có trách nhiệm ký nhận khi nhận được tài liệu, vật chứa bí mật 

nhà nước. 

Tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải làm bì hoặc đóng gói riêng theo độ 
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mật. Giấy làm bì phải dùng loại giấy dai, bền, khó thấm nước, không nhìn thấu 

qua được; hồ dán phải dính, khó bóc. 

Trường hợp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước độ “Tuyệt mật” phải 

đượcbảo vệ bằng hai lớp phong bì: Bì trong ghi số, ký hiệu của tài liệu, vật chứa 

bí mật nhà nước, tên người nhận, đóng dấu “Tuyệt mật” và được niêm phong 

bằng dấu của cơ quan ở ngoài bì; trường hợp gửi đích danh người có trách 

nhiệm giải quyết thì đóng dấu “Chỉ người có tên mới được bóc bì”. Bì ngoài ghi 

như gửi tài liệu thường và đóng dấu ký hiệu chữ “A”. 

Tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước độ “Tối mật” và “Mật” được bảo vệ 

bằng một lớp bì, ngoài bì đóng dấu chữ “B” và chữ “C” tương ứng với độ mật 

của tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước bên trong. 

Việc nhận tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước được thực hiện như sau: 

Văn thư cơ quan/người được giao tiếp nhận văn bản, tài liệu bí mật nhà 

nước tại các phòng/ban sau khi nhận tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải 

đăng ký vào “Sổ đăng ký bí mật nhà nước đến”. 

Trường hợp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước mà phong bì có dấu “Chỉ 

người có tên mới được bóc bì”, người nhận vào sổ theo ký hiệu ngoài bì, không 

được mở bì và phải chuyển ngay đến người có tên trên phong bì. Nếu người có 

tên trên phong bì đi vắng và trên phong bì có thêm dấu “Hỏa tốc” thì chuyển 

đến thủ trưởng cơ quan hoặc người được thủ trưởng cơ quan ủy quyền giải 

quyết. 

Trường hợp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước được gửi đến mà không 

thực hiện đúng quy định bảo vệ bí mật nhà nước thì chuyển đến thủ trưởng cơ 

quan nhận tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước hoặc người có tên trên phong bì 

(đối với trường hợp gửi đích danh) giải quyết, đồng thời phải thông báo nơi gửi 

biết để có biện pháp khắc phục. Nếu phát hiện tài liệu, vật chứa bí mật nhà 

nước gửi đến có dấu hiệu bóc, mở bì hoặc bị tráo đổi, mất, hư hỏng thì người 

nhận phải báo cáo ngay thủ trưởng cơ quan để có biện pháp xử lý. 

Khi thực hiện giao, nhận tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước, nơi gửi và 

nơi nhận phải đối chiếu về số lượng, kiểm tra việc đóng bì, đóng gói tài liệu, vật 

chứa bí mật nhà nước. Trường hợp phát hiện thiếu số lượng, sai sót trong đóng 

bì, đóng gói thì nơi nhận yêu cầu nơi gửi bổ sung, xử lý trước khi vào sổ theo 

dõi và ký nhận. 

Trường hợp tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước có đóng dấu “Tài liệu thu 

hồi”, cơ quan hoặc cá nhân đã nhận tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải gửi 

lại đúng thời hạn ghi trên văn bản. 

Việc chuyển, nhận văn bản điện tử có nội dung bí mật nhà nước trên 

mạng Internet, mạng máy tính và mạng viễn thông được thực hiện theo quy 

định của pháp luật về cơ yếu. 

Việc vận chuyển, giao nhận sản phẩm mật mã thực hiện theo quy định 
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của pháp luật về cơ yếu. 

 iều 12. Mang tài  iệu, vật c ứa bí mật nhà  ƣớc ra k ỏi  ơi  ƣu giữ 

Việc mang tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước ra khỏi nơi lưu giữ để phục 

vụ công tác ở trong nước phải được người đứng đầu hoặc cấp phó được ủy 

quyềncủa người đứng đầu cơ quan trực tiếp quản lý bí mật nhà nước cho phép 

bằng văn bản. 

Cán bộ, công chức khi mang tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước ra khỏi nơi 

lưu giữ phải có văn bản xin phép người có thẩm quyền theo quy định tại khoản 1, 

khoản 2 Điều này. Văn bản xin phép mang tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước ra 

khỏi nơi lưu giữ phục vụ công tác trong nước, nước ngoài phải nêu rõ họ, tên, 

chức vụ, cơ quan công tác; tên loại, trích yếu nội dung, độ mật của tài liệu, vật 

chứa bí mật nhà nước; mục đích sử dụng; thời gian, địa điểm công tác; biện pháp 

bảo vệ bí mật nhà nước. 

Trong thời gian mang tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước ra khỏi nơi lưu giữ, 

nếu phát hiện bí mật nhà nước bị lộ, bị mất, người mang tài liệu, vật chứa bí mật 

nhà nước phải báo cáo ngay với người đứng đầu cơ quan trực tiếp quản lý, 

Trưởng đoàn công tác để có biện pháp xử lý và khắc phục hậu quả. 

Tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước mang ra khỏi nơi lưu giữ phải được chứa, 

đựng, vận chuyển bằng phương tiện, thiết bị bảo đảm an toàn do người đứng 

đầu cơ quan quản lý bí mật nhà nước quy định và phải bảo vệ trong thời gian 

mang ra khỏi nơi lưu giữ. Khi kết thúc nhiệm vụ phải báo cáo người có thẩm 

quyền cho phép mang tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước ra khỏi nơi lưu giữ về 

việc quản lý, sử dụng bí mật nhà nước và nộp lại cơ quan. 

 iều 13. Cung cấ , c uyể  giao bí mật nhà  ƣớc cho cơ quan, tổ c ức, 

cá   â   ƣớc  goài 

Thẩm quyền quyết định việc cung cấp, chuyển giao bí mật nhà nước cho 

cơ quan, tổ chức, cá nhân nước ngoài được quy định như sau: 

Thẩm quyền quyết định việc cung cấp, chuyển giao bí mật nhà nước độ 

“Tuyệt Mật” theo Khoản 1 Điều 11 Luật bảo vệ bí mật nhà nước. 

Chủ tịch xã quyết định việc cung cấp, chuyển giao bí mật nhà nước độ 

“Tối mật” và “Mật”. 

Bí mật nhà nước chỉ được cung cấp, chuyển giao cho cơ quan, tổ chức, cá 

nhân nước ngoài tham gia vào chương trình hợp tác quốc tế hoặc thi hành công 

vụ có liên quan đến bí mật nhà nước. 

Cơ quan, tổ chức nước ngoài đề nghị cung cấp, chuyển giao bí mật nhà 

nước phải có văn bản gửi cơ quan, tổ chức Việt Nam chủ trì chương trình hợp tác 

quốc tế hoặc thi hành công vụ có liên quan đến bí mật nhà nước. Văn bản đề nghị 

phải ghi rõ tên cơ quan, tổ chức, người đại diện cơ quan, tổ chức; quốc tịch, số 

Hộ chiếu, chức vụ của người đại diện; bí mật nhà nước đề nghị cung cấp, chuyển 

giao; mục đích sử dụng, cam kết bảo vệ bí mật nhà nước và không cung cấp, 
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chuyển giao cho bên thứ ba nếu không có sự đồng ý của bên cung cấp, chuyển 

giao (mẫu Phụ lục số 09). 

Cá nhân nước ngoài đề nghị cung cấp, chuyển giao bí mật nhà nước 

phảicó văn bản gửi cơ quan, tổ chức Việt Nam chủ trì chương trình hợp tác quốc 

tế hoặc thi hành công vụ có liên quan đến bí mật nhà nước. Văn bản đề nghị 

phải ghi rõ họ và tên; số Hộ chiếu, địa chỉ liên lạc; bí mật nhà nước đề nghị 

cung cấp, chuyển giao; mục đích sử dụng, cam kết bảo vệ bí mật nhà nước và 

không cung cấp, chuyển giao cho bên thứ ba nếu không có sự đồng ý của bên cung 

cấp, chuyển giao (mẫu Phụ lục số 09). 

Cơ quan, tổ chức Việt Nam chủ trì chương trình hợp tác quốc tế hoặc thi 

hành công vụ có liên quan đến bí mật nhà nước có trách nhiệm chuyển đề nghị 

của cơ quan, tổ chức, cá nhân nước ngoài quy định tại Khoản 3 và Khoản 4 

Điều này đến người có thẩm quyền quyết định việc cung cấp, chuyển giao bí mật 

nhà nước. 

Trường hợp từ chối cung cấp, chuyển giao bí mật nhà nước, người có 

thẩm quyền quyết định việc cung cấp, chuyển giao bí mật nhà nước phải trả lời 

bằng văn bản và nêu rõ lý do. 

 iều 14.  iều c ỉ   đ  mật, giải mật da   mục bí mật   à  ƣớc 

Hàng năm, các ban, ngành, cán bộ, công chức UBND xã nghiên cứu, rà 

soát lại văn bản xác định phạm vi bí mật nhà nước của mình để xác định quy 

định nào không còn phù hợp, cần thay đổi độ mật (tăng, giảm độ mật), giải mật 

hoặc xác định nội dung mới cần được bảo mật, báo cáo Giám đốc Sở xem xét, 

quyết định thay đổi, bổ sung vào danh mục tin, thông tin, tài liệu, vật mang bí 

mật nhà nước của Sở. 

 iều 15. Gia     t ời gian, điều c ỉ   đ  mật tài  iệu, vật mang bí mật 

  à  ƣớc 

Gia hạn thời gian giải mật. 

Thời hạn bảo vệ bí mật nhà nước được gia hạn nếu việc giải mật gây nguy          

hại đến lợi ích quốc gia, dân tộc.   

Chậm nhất 60 ngày trước ngày hết thời hạn bảo vệ bí mật nhà nước, người 

đứng đầu cơ quan xác định bí mật nhà nước quyết định gia hạn thời hạn bảo vệ 

bí mật nhà nước. Mỗi lần gia hạn không quá thời hạn quy định tại Khoản 1 Điều 

19 của Luật bảo vệ bí mật nhà nước. 

Bí mật nhà nước sau khi gia hạn phải được đóng dấu, có văn bản xác định 

việc gia hạn. 

Chậm nhất 15 ngày kể từ ngày gia hạn, cơ quan đã gia hạn phải thông báo 

bằng văn bản đến cơ quan, tổ chức, cá nhân có liên quan. 

Cơ quan, cá nhân có liên quan khi nhận được thông báo về việc gia hạn có 

trách nhiệm đóng dấu, có văn bản hoặc hình thức khác xác định việc gia hạn đối 

với bí mật nhà nước thuộc phạm vi quản lý. 
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Điều chỉnh độ mật 

Điều chỉnh độ mật là việc tăng độ mật, giảm độ mật đã được xác định của bí 

mật nhà nước. 

Việc điều chỉnh độ mật phải căn cứ vào danh mục bí mật nhà nước. 

Người đứng đầu cơ quan xác định độ mật của bí mật nhà nước có thẩm 

quyền quyết định điều chỉnh độ mật của bí mật nhà nước. 

Bí mật nhà nước sau khi điều chỉnh độ mật phải được đóng dấu, có văn bản 

xác định việc tăng độ mật, giảm độ mật. 

Chậm nhất 15 ngày kể từ ngày điều chỉnh độ mật, cơ quan đã điều chỉnh 

độ mật phải thông báo bằng văn bản đến cơ quan, cá nhân có liên quan. 

Cơ quan, cá nhân có liên quan khi nhận được thông báo về việc điều chỉnh 

độ mật có trách nhiệm đóng dấu, có văn bản xác định việc điều chỉnh độ mật 

tương ứng đối với bí mật nhà nước thuộc phạm vi quản lý. 

 iều 16.  iải mật tài  iệu, vật ma g bí mật   à  ƣớc 

Giải mật là xóa bỏ độ mật của bí mật nhà nước. 

Bí mật nhà nước được giải mật toàn bộ hoặc một phần trong trường hợp 

sau đây: 

Hết thời hạn bảo vệ bí mật nhà nước quy định tại Điều 19 của Luật bảo vệ 

bí mật nhà nước thời gian gia hạn quy định tại Điều 20 của Luật bảo vệ bí mật 

nhà nước. 

Đáp ứng yêu cầu thực tiễn bảo vệ lợi ích quốc gia, dân tộc; phát triển kinh 

tế - xã hội; hội nhập, hợp tác quốc tế. 

Không còn thuộc danh mục bí mật nhà nước. 

Trường hợp quy định tại Điểm a và Điểm c Khoản 2 Điều này thì đương 

nhiên giải mật. 

Trường hợp quy định tại Điểm c Khoản 2 Điều này, cơ quan xác định bí 

mật nhà nước phải đóng dấu, có văn bản hoặc hình thức khác xác định việc giải 

mật và thông báo ngay bằng văn bản đến cơ quan, cá nhân có liên quan. 

Việc giải mật đối với bí mật nhà nước trong trường hợp quy định tại 

Điểm b Khoản 2 Điều này được quy định như sau: 

Người đứng đầu cơ quan xác định bí mật nhà nước thành lập Hội đồng 

giải mật. 

Hội đồng giải mật bao gồm đại diện lãnh đạo cơ quan xác định bí mật nhà 

nước làm Chủ tịch Hội đồng và đại diện cơ quan có liên quan. 

Hội đồng giải mật có trách nhiệm xem xét việc giải mật, báo cáo người 

đứng đầu cơ quan xác định bí mật nhà nước quyết định. 

Bí mật nhà nước sau khi giải mật phải đóng dấu, có văn bản hoặc hình thức 
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khác xác định việc giải mật; trường hợp giải mật một phần thì quyết định giải mật 

phải thể hiện đầy đủ nội dung thông tin giải mật. 

đ) Hồ sơ giải mật phải được lưu trữ bao gồm quyết định thành lập Hội đồng 

giải mật; bí mật nhà nước đề nghị giải mật; biên bản họp Hội đồng giải mật; quyết 

định giải mật và tài liệu khác có liên quan. 

Đối với bí mật nhà nước do Lưu trữ lịch sử lưu trữ, nếu không xác định 

được cơ quan xác định bí mật nhà nước thì Lưu trữ lịch sử quyết định việc giải 

mật theo quy định của pháp luật về lưu trữ. 

Chậm nhất 15 ngày kể từ ngày có quyết định giải mật, cơ quan quyết định 

giải mật phải thông báo bằng văn bản đến cơ quan, cá nhân có liên quan. 

Cơ quan, cá nhân có liên quan khi nhận được thông báo về việc giải    mật có 

trách nhiệm đóng dấu, có văn bản hoặc hình thức khác xác định việc giải mật 

đối với bí mật nhà nước thuộc phạm vi quản lý. 

 iều 17. Tiêu  ủy tài  iệu, vật ma g bí mật   à  ƣớc 

Tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước trong trường hợp sau đây: 

Khi không cần thiết phải lưu giữ và việc tiêu hủy không gây nguy hại đến 

lợi ích quốc gia, dân tộc. 

Nếu không tiêu hủy ngay sẽ gây nguy hại cho lợi ích quốc gia, dân tộc. 

Việc tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước phải đáp ứng các yêu cầu 

sau đây: 

Không để bị lộ, bị mất bí mật nhà nước. 

Quá trình tiêu hủy phải tác động vào tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước làm 

thay đổi hình dạng, tính năng, tác dụng. 

Tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước sau khi tiêu hủy không thể phục hồi hình 

dạng, tính năng, tác dụng, nội dung. 

Thẩm quyền tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước của UBND xã 

được quy định như sau: 

Thẩm quyền quyết định tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước độ 

“Tuyệt Mật” theo Khoản 1 Điều 11 Luật Bảo vệ bí mật nhà nước. 

Chủ tịch UBND xã quyết định việc tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật nhà 

nước độ “Tối mật” và “Mật”. 

Việc tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước của UBND xã được quy 

định như sau: 

Chủ tịch UBND xã có thẩm quyền quyết định tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí 

mật nhà nước, quyết định thành lập Hội đồng tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật 

nhà nước. 

Hội đồng tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước bao gồm: Chủ tịch Hội 
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đồng là đại diện lãnh đạo xã hoặc đại diện lãnh đạo cơ quan thuộc UBND xã                    nơi 

trực tiếp lưu giữ tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước; người trực tiếp lưu giữ tài 

liệu, vật chứa bí mật nhà nước và đại diện cơ quan, tổ chức có liên quan. 

Hội đồng tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước có trách nhiệm rà soát 

tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước được đề nghị tiêu hủy, báo cáo người có thẩm 

quyền quy định tại Điểm a Điều này quyết định. 

Hồ sơ tiêu hủy phải được lưu trữ bao gồm quyết định thành lập Hội đồng 

tiêu hủy; danh sách tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước đề nghị tiêu hủy; biên bản 

họp Hội đồng tiêu hủy; quyết định tiêu hủy, biên bản tiêu hủy và tài liệu khác có 

liên quan. 

Việc tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước trong lĩnh vực cơ yếu thực 

hiện theo quy định của pháp luật về cơ yếu; việc tiêu hủy tài liệu, vật chứa bí mật 

nhà nước do Lưu trữ lịch sử lưu trữ được thực hiện theo quy định của pháp luật 

về lưu trữ. 

 iều 18. Cam kết bảo vệ bí mật nhà  ƣớc 

Người làm công tác bảo vệ bí mật nhà nước: văn thư, lưu trữ bí mật nhà 

nước, công nghệ thông tin và cán bộ, công chức, người lao động liên quan trực 

tiếp đến bí mật nhà nước (người trực tiếp nghiên cứu, chỉ đạo, xử lý, giải quyết 

thông tin, tài liệu, vật mang bí mật nhà nước) tại UBND xã phải làm cam kết       bảo 

vệ bí mật nhà nước bằng văn bản theo mẫu ban hành kèm theo Quy chế này 

(mẫu P ụ lục số 01). 

Khi chuyển ngành, chuyển công tác khác, nghỉ việc, nghỉ chế độ,... phải 

cam kết không tiết lộ bí mật nhà nước theo quy định. Văn bản cam kết được lưu 

giữ tại cơ quan. 

Chương III 

THẨM QUYỀN, TRÁCH NHI M N ƢỜ   ỨN   ẦU  Ơ QU N VÀ  

CÁN B , CÔNG CHỨC CÓ LIÊN QUAN  ẾN  

BẢO V  BÍ MẬT NHÀ NƢỚC 

 iều 19. T ẩm quyề , trác    iệm của  gƣời đứ g đầu các cơ quan 

Tổ chức thực hiện tốt công tác bảo vệ bí mật nhà nước theo quy định của 

pháp luật tại cơ quan mình quản lý. 

Căn cứ vào yêu cầu bảo mật ở cơ quan và quy định của pháp luật về bảo 

vệ bí mật nhà nước để xây dựng quy chế, nội quy bảo vệ bí mật nhà nước ở cơ 

quan. 

Lựa chọn, bố trí cán bộ kiêm nhiệm có đủ phẩm chất, năng lực làm công 

tác bảo vệ bí mật nhà nước, giúp lãnh đạo theo dõi, kiểm tra việc thực hiện công 

tác bảo vệ bí mật nhà nước. 

Trang bị đầy đủ các phương tiện phục vụ bảo vệ bí mật nhà nước. 

Chịu trách nhiệm trước pháp luật và cấp có thẩm quyền về công tác bảo vệ 
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bí mật nhà nước thuộc trách nhiệm cơ quan mình ”. 

Chỉ đạo xử lý và kịp thời thông báo với cơ quan có thẩm quyền khi xảy ra 

lộ, mất bí mật nhà nước thuộc phạm vi quản lý. 

Tổ chức thu hồi tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước khi người được phân 

công quản lý bí mật nhà nước thôi việc, chuyển công tác, nghỉ hưu, từ trần hoặc 

vì lý do khác mà không được phân công tiếp tục quản lý bí mật nhà nước. 

 iều 20. Phân công  gƣời t  c  iệ    iệm vụ bảo vệ bí mật   à  ƣớc 

Chủ tịch, các Phó Chủ tịch UBND xã có trách nhiệm giao nhiệm vụ liên 

quan đến công tác bảo vệ bí mật nhà nước cho các phòng chuyên môn, cơ quan 

sự nghiệp trực thuộc UBND xã và cơ quan liên quan; Trưởng các phòng chuyên 

môn, cơ quan sự nghiệp trực thuộc UBND xã và cơ quan liên quan có trách nhiệm 

phân công người trực tiếp thực hiện nhiệm vụ kiêm nhiệm bảo vệ bí mật nhà nước 

tại phòng, cơ quan mình quản lý. 

Người thực hiện nhiệm vụ kiêm nhiệm bảo vệ bí mật nhà nước phải đáp 

ứng tiêu chuẩn sau đây: 

a) Có phẩm chất đạo đức tốt, có đủ tiêu chuẩn chính trị, có kiến thức pháp 

luật về bảo vệ bí mật nhà nước và nghiệp vụ về bảo vệ bí mật nhà nước, nghiêm 

chỉnh chấp hành đường lối, chủ trương, chính sách của Đảng, pháp luật của Nhà 

nước; 

b) Có trách nhiệm giữ gìn bí mật nhà nước; phục tùng sự phân công, 

điều động của cơ quan, tổ chức và thực hiện đầy đủ chức trách, nhiệm vụ được 

giao. 

Người thực hiện nhiệm vụ chuyên trách, kiêm nhiệm bảo vệ bí mật nhà 

nước được hưởng chế độ, chính sách theo quy định của pháp luật. 

 iều 21. Trách   iệm của  gƣời tiế  cậ ,  gƣời tr c tiế  quả  lý bí 

mật   à  ƣớc 

Người tiếp cận bí mật nhà nước có trách nhiệm sau đây: 

Tuân thủ quy định của pháp luật, quy chế, nội quy của cơ quan về bảo vệ 

bí mật nhà nước. 

Thực hiện các biện pháp bảo vệ bí mật nhà nước. Sử dụng bí mật nhà 

nước đúng mục đích. 

Thực hiện yêu cầu và hướng dẫn của cơ quan về quản lý bí mật nhà nước. 

Người trực tiếp quản lý bí mật nhà nước có trách nhiệm sau đây: 

Thực hiện trách nhiệm quy định tại Khoản 1 Điều này. 

Đề xuất người có thẩm quyền quyết định áp dụng các biện pháp để bảo vệ 

bí mật nhà nước do mình trực tiếp quản lý. 

Trường hợp phát hiện vi phạm trong hoạt động bảo vệ bí mật nhà nước thì 

người trực tiếp quản lý bí mật nhà nước phải có biện pháp xử lý và báo cáo người 

có trách nhiệm giải quyết, thông báo cho cơ quan, tổ chức xác định bí mật nhà 
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nước biết để có biện pháp khắc phục. 

Trước khi thôi việc, chuyển công tác, nghỉ hưu hoặc vì lý do khác mà không 

được phân công tiếp tục quản lý bí mật nhà nước thì phải bàn giao bí mật nhà 

nước cho cơ quan có thẩm quyền quản lý và cam kết bảo vệ bí mật nhà nước đã 

quản lý. 

  ƣơ g IV 

  ỀU KHOẢN THI HÀNH 

 iều 22. Trác    iệm thi hành 

Các ban, ngành, đoàn thể có trách nhiệm thực hiện nghiêm chỉnh các quy 

định của pháp luật về bảo vệ bí mật nhà nước và Quy chế này; có biện pháp cụ 

thể triển khai công tác bảo vệ bí mật Nhà nước theo quy định. 

 iều 23. Khen t ƣở g 

Tổ chức, cá nhân có thành tích trong công tác bảo vệ bí mật nhà nước được 

biểu dương, khen thưởng theo quy định của pháp luật về thi đua, khen thưởng. 

 iều 24. Xử lý vi    m 

Tổ chức, cá nhân vi phạm các quy định của pháp luật về bảo vệ bí mật nhà 

nước và quy định của Quy chế này thì tùy theo tính chất, mức độ vi phạm, hậu 

quả, tác hại gây ra sẽ bị xử lý kỷ luật, xử lý vi phạm hành chính hoặc truy cứu 

trách nhiệm hình sự, nếu gây thiệt hại thì phải bồi thường theo quy định của pháp 

luật. 

 iều 25. Sửa đổi, bổ su g Quy c ế 

Trong quá trình triển khai thực hiện Quy chế này, nếu phát sinh vướng mắc, 

các ban, ngành, đoàn thể phản ánh đến Văn phòng UBND xã để tổng hợp, báo 

cáo Chủ tịch UBND xã xem xét sửa đổi, bổ sung cho phù hợp./. 
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  PHỤ LỤC SỐ 02 

 
ỦY BAN NHÂN DÂN 

XÃ HÀ BÌNH 
 

  N      XÃ       Ủ N     V  T NAM 

  c  ậ  - T  do -         c 
 

Hà Bình, n             n        năm  
 

BẢN CAM KẾT 

Về việc bảo vệ bí mật nhà  ƣớc 

 
Họ và Tên: .............................................................................................. 

Ngày, tháng, năm sinh: .............................................................................. 

Quê quán: .................................................................................................... 

Chức vụ: ................................................................................................... 

Đơn vị công tác: ...................................................................................... 

Được phân công làm công tác: ..............................từ ngày ……………… 

(dành cho cán bộ được giao làm công tác BVBMNN của cơ quan). 

 Tôi hiểu rằng việc giữ gìn bí mật nhà nước là để bảo vệ an ninh quốc gia 

và trật tự an toàn xã hội, bảo vệ lợi ích của nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt 

Nam. Tôi đã được nghiên cứu các văn bản pháp luật liên quan đến công tác bảo vệ 

bí mật nhà nước. 

Tôi xin cam kết như sau: 

  Thực hiện nghiêm các quy định của pháp luật về bảo vệ bí mật nhà nước. 

 1.Không làm mất, không để lộ, lọt những thông tin, tài liệu, văn bản, vật 

mang bí mật nhà nước mà tôi được giao soạn thảo, triển khai, bảo quản, lưu giữ. 

          2.Khi không làm công tác này nữa, thì không tiết lộ những thông tin bí 

mật mà bản thân đã được biết. 

Nếu vi phạm những vấn đề đã cam kết nêu trên, tôi xin hoàn toàn chịu 

trách nhiệm trước pháp luật và xử lý kỷ luật của cơ quan, tổ chức./. 

 

THỦ TRƢỞN   ƠN VỊ 

( Ký, đón  dấu) 
N ƢỜI CAM KẾT 

                 (Ký, ghi rõ họ tên) 
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  PHỤ LỤC SỐ 02 

 
ỦY BAN NHÂN DÂN 

XÃ HÀ BÌNH 
 

  N      XÃ       Ủ N     V  T NAM 

  c  ậ  - T  do -         c 

 

Hà Bình, n             n        năm  

 

PHIẾU  Ề XUẤT    MẬT CỦ  VĂN BẢN 

Kính gửi:........................................................................................ 

1. Tên gọi hoặc trích yếu nội dung văn bản: ............................................. 

2. Đơn vị chủ trì xây dựng văn bản: .......................................................... 

3. Họ và tên cán bộ soạn thảo văn bản: …………………………………….. 

4.  Độ mật của văn bản: .............................................................................. 

5. Số lượng phát hành: ............................................................................. 

6. Dự kiến số lượng văn bản phát hành: ................................................... 

Ý kiế  của lãnh đ o   ụ trách                 Ngƣời so   t ảo 

Ngày....... tháng..... năm...... Ngày .......tháng ..... năm ...... 
 

 

 

 

(Ký, ghi rõ họ, tên) (Ký, ghi rõ họ, tên) 

 

Ý kiế  của lãnh đ o phê duyệt 

Ngày .......... tháng năm 

 

 

 

 

(Ký  ên v  đón  dấu) 
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Năm: 20... (3)... 

Từ ngày ..... đến ngày ....(4) ........... 

Từ số...........đến số ....... (5) .......... 

  PHỤ LỤC SỐ 02 
 

SỔ  ĂN  KÝ BÍ MẬT NHÀ NƢỚ   ẾN 

1. Mẫu sổ 

Sổ đăng ký văn bản đến phải được in sẵn, kích thước: 

210mm x 297mm. a) Bìa và trang đầu 

Bìa và trang đầu của số đăng ký văn bản đến được trình bày theo 

minh họa tại hình vẽ dưới đây. 

(1) 

(2) 

 

 

 
 

 

 

Quyển số: ....(6).... 

 

Ghi chú: 

(1) : Tên cơ quan, tổ chức chủ quản cấp trên trực tiếp (nếu có). 

(2) : Tên cơ quan, tổ chức. 

(3) : Năm mở sổ đăng ký bí mật nhà nước đến. 

(4) : Ngày, tháng bắt đầu và kết thúc đăng ký văn bản trong sổ. 

(5) : Số thứ tự đăng ký văn bản mật đến đầu tiên và cuối cùng trong 

sổ. 

(6) : Số thứ tự của quyển sổ. 

b) Phần đăng ký văn bản đến. 

Phần đăng ký văn bản đến được trình bày trên trang giấy khổ A4 

(210mm x 297mm), bao gồm 09 cột theo mẫu dưới đây: 
 

Số 

thứ 

tự 

 

Ngày 

đến 

 

Số 

đến 

Cơ quan, 

tổ chức 

ban hành 

tài liệu 

vật mang 

BMNN 

 

Số, ký 

hiệu 

 

Ngày 

tháng 

Tên loại 

và trích 

yếu nội 

dung 

 

Độ 

mật 

Đơn vị 

hoặc 

người 

nhận 

 

Ghi 

chú 

SỔ  ĂN  KÝ BÍ MẬT NHÀ NƢỚ   ẾN 
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(1) 

 

(2) 

 

(3) 

 

(4) 

 

(5) 

 

(6) 

 

(7) 

 

(8) 

 

(9) 

 

(10) 

 

 

 

2.    ƣớ g dẫ  đă g ký 

Cột 1: Ghi số thứ tự từ 01 đến khi sử dụng 

hết quyển số. Cột 2: Ghi theo ngày, tháng được ghi 

trên dấu đến. 

Cột 3: Ghi theo số được ghi trên dấu đến. 

Cột 4: Ghi cơ quan, tổ chức ban hành tài liệu, vật chứa bí 

mật nhà nước. Cột 5: Ghi số và ký hiệu của tài liệu, vật chứa bí 

mật nhà nước đến. 

Cột 6: Ghi ngày, tháng, năm của văn bản mật đến; đối với những 

ngày dưới 10 và tháng 1, 2 thì phải thêm số 0 ở trước, ví dụ: 03/01, 27/7, 

31/12. 

Cột 7: Ghi tên loại và trích yếu nội dung của tài liệu, bí mật nhà 

nước đến. 

Cột 8: Ghi rõ độ mật của tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước (Tuyệt 

mật, Tối mật, Mật hoặc ghi ký hiệu A, B, C). 

Cột 9: Ghi tên đơn vị hoặc cá nhân nhận tài liệu, vật chứa bí mật 

nhà nước 

đến. 

Cột 10: Ghi những nội dung cần thiết khác. 
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...................(1)................... 

...................(2)................... 

 
SỔ  ĂN  KÝ BÍ MẬT NHÀ NƢỚC    

 
Năm: 20... (3)... 

 
Từ ngày ..... đến ngày ....(4) ........... 

Từ số ......... đến số ...........(5)......... 

  PHỤ LỤC SỐ 03 

 

Mẫu sổ: SỔ  ĂN  KÝ BÍ MẬT N À NƢỚ     

 

Sổ đăng ký văn bản đi phải được in sẵn, kích thước: 210mm x 

297mm. 

a) Bìa và trang đầu 

 

 

 

 

 

 

Quyển số: ....(6).... 
 
 

b) Phần đăng ký văn bản mật đi 

Phần đăng ký văn bản mật đi được trình bày trên trang giấy khổ 

A3 (210 

mm 

x 297mm), bao gồm 09 cột theo mẫu sau: 

 

 

 

 
Số thứ 

tự 

Số, kí 

hiệu 

tài 

liệu, 

vật 

chứa 

BMN 

N 

 
Ngày, 

tháng 

xác định 

tài liệu, 

vật chứa 

BMNN 

 

 
 

Tên loại và 

trích yếu 

nội dung 

 

 

 
Độ 

mật 

 

 

 

Người 
ký 

 

 

 
Nơi 

nhận 

 

 

 
Đơn 

vị lưu 

 

 

 
Số 

lượng 

 
Ghi 

chú 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 
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2.  ƣớ g dẫ  đă g ký 

Cột 1: Ghi số thứ tự từ 01 đến khi sử dụng hết quyển số. 

Cột 2: Ghi số và ký hiệu của tài liệu, vật chứa bí mật nhà 

nước. 

Cột 3: Ghi ngày, tháng, năm của văn bản; đối với những ngày dưới 

10 và tháng 1, 2 thì phải thêm số 0 ở trước, ví dụ: 03/01, 27/7, 31/12. 

Cột 4: Ghi tên loại và trích yếu nội dung tài liệu, vật chứa bí mật 

nhà nước; đối với bí mật nhà nước đi có độ mật "Tuyệt mật" thì chỉ 

được ghi vào cột trích yếu nội dung sau khi được phép của lãnh đạo xác 

định độ mật bí mật nhà nước đó. 

Cột 5: Ghi rõ độ mật của tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước (Tuyệt 

mật, Tối mật, Mật hoặc ghi ký hiệu A, B, C). 

Cột 6: Ghi tên của người ký tài liệu bí mật nhà nước. 

Cột 7: Ghi tên các cơ quan, tổ chức hoặc đơn vị, cá nhân nhận tài 

liệu, vật chứa bí mật nhà nước như được ghi tại phần nơi nhận của tài liệu. 

Cột 8: Ghi tên đơn vị lưu tài liệu. 

Cột 9: Ghi số lượng bản 

phát hành tài liệu. Cột 10: Ghi 

những nội dung cần thiết khác. 
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...................(1)................... 

...................(2)................... 

 
SỔ QUẢN LÝ, SAO CHỤP BÍ MẬT NHÀ NƢỚC 

Năm: 20... (3)... 

 
Từ ngày...... đến ngày ....(4) .......... 

 

 

 

 

Quyển số: ....(5).... 

  PHỤ LỤC SỐ 04 

 

SỐ QUẢN LÝ SAO,   ỤP BÍ MẬT NHÀ NƢỚ  

1. Mẫu sổ 

Sổ quản lý sao, chụp bí mật nhà nước được in sẵn, kích 

thước 210mm x 297mm. 

a) Bìa và trang đầu 

Bìa và trang đầu của sổ quản lý sao, chụp bí mật nhà nước được 

trình bày theo hình minh họa dưới đây: 
 

 

 

Ghi chú: 

(1) : Tên cơ quan, tổ chức chủ quản cấp trên trực tiếp (nếu có). 

(2) : Tên cơ quan, tổ chức. 

(3) : Năm mở sổ quản lý sao, chụp bí mật nhà nước. 

(4) : Ngày, tháng bắt đầu và kết thúc. 

(5) : Số thứ tự của quyển sổ. 



 

b) Phần quản lý sao, chụp bí mật nhà nước 

Phần quản lý sao, chụp bí mật nhà nước được trình bày trên trang 

giấy khổ A4 (210mm x 297mm) bao gồm 09 cột theo mẫu sau: 
 

 

 
 

Số 

thứ 

tự 

 
Ngày, 

tháng, năm 

sao, chụp 

tài liệu, vật 

chứa 

BMNN 

 
Tên loại và 

trích yếu nội 

dung tài liệu, 

vật chứa 

BMNN được 

sao, chụp 

 

 

 
Độ 

mật 

 

 
 

Số lượng 

bản sao, 

chụp 

 

 
Nơi 

nhận 

bản sao, 

chụp 

 

Người có 

thẩm 

quyền cho 

phép sao, 

chụp 

 

Người 

thực 

hiện 

sao, 

chụp 

 

 

 
Ghi 

chú 

(1) 
2. Hướ 

(2) 
ng dẫn quản 

(3) 
lý 

(4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 

Cột 1: Ghi số thứ tự từ 01 đến khi sử dụng hết quyển sổ. 

Cột 2: Ghi ngày, tháng, năm sao tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước; 

đối với những ngày dưới 10 và tháng 1, 2 thì phải thêm số 0 ở trước, ví 

dụ: 03/01, 27/7, 31/12. 

Cột 3: Ghi tên loại và trích yếu nội dung tài liệu, vật chứa bí mật 

nhà nước được sao. 

Cột 4: Ghi rõ độ mật của tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước được 

sao (Tuyệt mật, Tối mật, Mật hoặc ghi ký hiệu A, B, C). 

Cột 5: Ghi rõ số lượng bản sao. 

Cột 6: Ghi tên cơ quan, tổ chức hoặc đơn vị, cá nhân nhận bản sao 

tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước. 

Cột 7: Ghi tên, chức vụ của người có thẩm quyền 

cho phép sao. Cột 8: Ghi rõ họ tên và chữ ký xác nhận 

của người thực hiện sao. Cột 9: Ghi những nội dung cần 

thiết khác. 
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  PHỤ LỤC SỐ 05 

 

MẪU SỔ   UYỂN    O BÍ MẬT NHÀ NƢỚ  

1. Mẫu sổ 

Sổ chuyển giao bí mật nhà nước được in sẵn, kích thước 

210mm x 297mm. 

a) Bìa và trang đầu 

Bìa và trang đầu của sổ chuyển giao bí mật nhà nước được trình bày 

theo hình minh họa dưới đây: 

 

................... (1) .................. 

................... (2) .................. 

 
SỔ   UYỂN GIAO BÍ MẬT NHÀ NƢỚ  

Năm: 20... (3)... 

 
Từ ngày..... đến ngày ....(4)............ 

Từ ngày .....đến ngày... (5) .......... 

 

 

 

 

Quyển số: ....(6).... 

b) Phần chuyển giao bí mật nhà nước. 

Phần chuyển giao bí mật nhà nước được trình bày trên trang giấy 

khổ A4 theo chiều rộng (210mm x 297mm) hoặc theo chiều dài (148mm 

x 210mm) bao gồm 06 cột theo mẫu sau: 

Ngày 

c uyể  

Số đế   oặc số 

đi 
   mật 

 ơ  vị  oặc 

 gƣời   ậ  Ký   ậ  Ghi 

chú 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

      

 
2.  ƣớ g dẫ  ghi 

Cột 1: Ghi ngày, tháng, năm chuyển giao bí mật nhà nước cho các 

cơ quan, tổ chức, cá nhân; đối với những ngày dưới 10 và tháng 1, 2 thì 

phải thêm số 0 ở trước; năm được ghi bằng hai chữ số cuối của năm, ví 

dụ: 03/01, 27/7, 31/12. 
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Cột 2: Ghi theo số được ghi trên dấu "đến"; số văn bản đi. 

Cột 3: Ghi rõ mức độ mật của bí mật nhà nước (Tuyệt mật, Tối 

mật, Mật hoặc ghi ký hiệu A, B, C). 

Cột 4: Ghi tên đơn vị hoặc cá nhân nhận bí 

mật nhà nước. Cột 5: Chữ ký của người trực tiếp 

nhận bí mật nhà nước. 

Cột 6: Ghi nội dung cần thiết khác (như bản sao, số lượng tài 

liệu...). 
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  PHỤ LỤC SỐ 06 

 
MẪU VĂN BẢN XÁ   ỊN     MẬT  Ố  VỚ  VẬT, 

 Ị    ỂM, LỜ  NÓ ,  OẠT   N ,  ÌN  T Ứ  KHÁC 

  Ứ  

BÍ MẬT NHÀ NƢỚC 

Tên gọi của vật, địa điểm, hoạt động, nội dung lời nói hoặc hình 

thức khác chứa bí mật nhà nước: 

Cơ quan, tổ chức xác định (1):............................................................... 

Người đề xuất (2): ........................................................................... 

Độ mật (3): ....................................................................................... 

Căn cứ xác định (4):....................................................................... 

Ngày, tháng, năm xác định: ................................................................. 

 
Lã   đ o cơ qua , tổ c ức 

xác đị    bí mật   à  ƣớc 

(ký, ghi rõ  ọ tên, c ức vụ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ghi chú: Mẫu này được áp dụng đối với vật, địa điểm, lời nói, 

hoạt động hoặc hình thức khác chứa bí mật nhà nước mà không thể 

đóng dấu độ mật. 

(1) Tên cơ quan chủ quản. 

Tên cơ quan, tổ chức xác định bí mật nhà nước
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  PHỤ LỤC SỐ 07 

MẪU T ỐN  KÊ BÍ MẬT N À NƢỚ  
 

 

 

 

STT 

Số, ký hiệu 

của tài liệu, vật 

chứa bí mật nhà 

nước 

Tên loại, trích 

yếu tài liệu, vật 

chứa bí mật nhà 

nước 

 

Độ 

mật 

Thời gian 

xác định 

hoặc tiếp 

nhận, lưu 

giữ 

Cơ quan, tổ 

chức xác định 

hoặc tiếp nhận, 

lưu giữ 

 

 

Ghi 

chú 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

       

       

       

 

Lãnh đ o cơ quan, tổ chức thống kê Ngƣời thống kê 

(ký, ghi rõ họ tên, chức vụ) (ký, ghi rõ họ tên) 

 

 

 

 

 

 

 

Ghi chú: Mẫu thống kê bí mật nhà nước được sử dụng để thống kê tài 

liệu, vật chứa bí mật nhà nước phát hành và tiếp nhận trong năm công tác. 

(1) : Ghi số thứ tự tài liệu, vật chứa bí mật nhà nước được phát hành 

hoặc tiếp nhận, lưu giữ. 

(2) : Ghi số, ký hiệu, ngày, tháng, năm xác định tài liệu, vật chứa bí 

mật nhà nước. 

(3) : Tên loại, trích yếu nội dung của tài liệu, vật chứa bí mật nhà 

nước. 

(4) : Ghi độ mật của tài liệu, vật chứa BMNN (Tuyệt mật, Tối mật, 

Mật hoặc ghi ký hiệu A, B, C). 

(5) : Ghi cụ thể ngày, tháng, năm xác định hoặc tiếp nhận, lưu giữ. 

(6) : Ghi cụ thể cơ quan, tổ chức xác định hoặc tiếp nhận, lưu giữ bí 

mật nhà nước. 

(7) : Ghi những nội dung cần thiết khác (bản sao, số lượng bản lưu 

giữ...). 



 

  PHỤ LỤC SỐ 08 

                       MẪU VĂN BẢN 

 Ề N  Ị  UN   ẤP,   UYỂN    O BÍ MẬT N À NƢỚ  

 
………….( 1) C NG HÒA XÃ H I CHỦ N     VI T NAM 

            …………..(2)        c lập - T  do - H nh phúc 

 

 
VĂN BẢN  Ề N  Ị  UN   ẤP, 

  UYỂN    O BÍ MẬT N À NƢỚ  

Kính gửi: .................................... (3) ......................................... 

Tên cơ quan, tổ chức hoặc cá nhân đề nghị cung cấp, chuyển giao bí mật 

nhà                       nước:............................................................................................. 

Họ và tên người đại diện của cơ quan, tổ chức hoặc cá nhân đề nghị cung 

cấp, chuyển giao bí mật nhà nước: 

Vị trí công tác của người đại diện hoặc cá nhân: ......... 

Bí mật nhà nước đề nghị cung cấp, chuyển giao:.... ......................... 

Độ mật của bí mật nhà nước đề nghị cung cấp, chuyển 

giao.........................(4)……………………………………. 

 Mục đích sử dụng bí mật nước: .......................................... 

 Cam kết bảo vệ bí mật nhà nước: .............................. (5)  
 ơ quan, tổ c ức  oặc cá nhân đề  g ị 

(ký, ghi rõ họ tên, chức vụ v  đón  dấu) 

 

 

 
 

Ghi chú: 

(1) Tên cơ quan, tổ chức đề nghị cung cấp, chuyển giao bí mật nhà 

nước 

(2) Số, ký hiệu của văn bản đề nghị cung cấp, chuyển giao 

(3) Cơ quan, tổ chức quản lý, xác định bí mật nhà nước 

(4) Loại, trích yếu nội dung của bí mật nhà nước 
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